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Հայկական ՍԱՌ ՂԱ Գրականության ինստի-

տուտը ձեռնարկն/ Է Հայ աշուղների ժառան-

գււլթյան եոաՀատոր ժողովածուի Հրատարակու-

թյան դործըէ Գրախոսվող աշխատություն ր, որ 

ներկայագնում Է XVII—XVIII գդ. Հայ աշուղ-

ների ստեղծագործությունը, ա յդ ժողովածուի 

անդրանիկ Հատորն Էւ 

Հատորն ընդգրկում է Նոր ֊Զուղ այի, Թիֆլիսի 

и թուրքաՀայ բազմաթիվ աշուղների մեզ Հայտնի 

և անՀայտ երգերըէ Հասկանալի Է, որ այդ եր-

գերի մի մասը միայն կարող Էր ծանոթ լինել 

ընթերցողներին1 տպագրված Լինելով անցյալի 

զանազան պարբերականների և երգարանների 

մ lift Երկարատև պրպտումների շնորՀիվ Հ. Սա-

Հակ յանին Հաջողվել Է արխիվային նյութերի, 

գրչագիր դավթարների ու Հազվագյուտ Հրատա-

րակությունների նյութերի Հիման վրա կազմել 

և ընթերցող լայն շրջաններին ներկայացնել Հայ 

աշուղների երգերի անդրանիկ գիտական ժողո-

վածուն՝ ընդարձակ ներածականով, ծանոթա-

գրություններով և բանասիրական ուշագրավ դի-

տողություններով/ 

«Ներածության» մեջ տրված Է աշուղական 

գրականության ծագման և ձևավորման ուրվա-

գիծը, շոշափված են աշուղական երգի և պրո-

ֆեսիոնալ պոեզիայի փոխՀարաբերության և 

փոխազդեցության խնդիրները, գն ահ ատված՝ են 

XVII—XVIII դդ. Հայ աշուղական գրականու-

թյան արժեքները։ Թեև ներածության մեջ աշու-

ղական երգերի վերլուծությունները տրված են 

ըստ մոտիվների, որն ինչ-որ չափով ջլատում Է 

նյութի ընկալման ամբողջականությունը, այնու-

Հանդերձ է Հեղին ակր կարողացել Է բնութագրել 

ժողովածուի մեջ տեղ գտած գրեթե բոլոր աշուղ-

ների ստեղծագո րծություն ը, անդրադառնալով 

նաև այն Հարցին, թե ի նչ պայմաններում Է 

սկզբնավորվել Հայ աշուղական գրականությունը՝ 

նս.խ Հայկական գաղութնեբում և ապա բուն Հա-

յաստանումt Այգ կերպ Էլ նա Նոր-£ուղայի, 

Թիֆլիսի, Աստրախանի և Թուրքիայի զանազան 

քաղաքների աշուղական դպրոցների գոյությունր 

կապել Է արաբական ու մոնղոլական արշավանք-

ներին Հաջորդող իրանա-թուրքական տիրապե-

տության շրջանում Հայ ժողովրդի տեղահանու-

թյան և արտագաղթի Հետ, ցույց տվել <rթե ին-

չու Հենց այդ ժամանակ և Հենց այգ գաղութնե-

րում պետք Է սկիզբ առներ աշուղական պոե-

զի ան »t 

Անցնելով աշուղների և նրանց երգերի վեր՛-

լուծությանը , Հ, Ս ահա կ յան ը նախ կանգ Է առ — 
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՜նում (3 ո ւր բա կա ն և պարսկական րոնութ յան դեմ 

հայ ժողովրդի արտահայտած բողոքն ու դրժ -

Դ" Հությունը, ինչպես նաև ՐսպաՀանի մոտ 

.ստեղծված Հայաբնակ Նոր-Հուզա քաղաքի բնա-

կիչների ծանր կյանքր պատկերող երգերի վրա։ 

Այդ տեսակետից ուշագրավ են Հատկապես 

аԽաղ Բաղկր օղլու վասն ավերածոյ Ջուղայու», 

аԹիւն ճ ԼԱ» և «Խաղ Բ աղկր օղլու վասն նեղու-

թեան Лուղայուա երգերի վեբլուծություննեբր։ 

Պարզ, անպաճույճ լեզվով, գրում է Հ. Ս աՀակ-

յս:նը, և ժողովրդի խոսքին Հատուկ տեսանելի 

պատկերներով Բաղեր օղլին կենդանագրում կ 

ջԻւղահոյերի կրած՛ տաո ապանքներր։ Սակայն 

Բաղեր օղլու պատմական բովանդակություն ու-

նեցող և ող 'որի մեք Հեղինակն ամենից ավելի 

բարձր կ գնա Հա տւ՚ւմ Նադիր շաՀի մ ահ վան 

и ոիթով գրած դաստանը։ Ւրանի մի այլ շահի 

Մահմաղ Հասանի կատարած վայրագություննե-

րի մասին Լ պատմում աշուղ Ղ ուլ Հովհաննեսն 

իր ((Փոքր թիւն թամամ» դաստանում г 

Աոանձին Հետաքրքրության են ներկայացնում 

բնական արՀավիրքների, Համաճարակների, դըժ-

բախտ պատաՀարների աոիթով Հորինված երգե-

րը, ինչպես նաև այն գործերը, որոնք ծ բնական 

ս.ն ա դա րտությամpa կամ քննադատաբար նկա-

րագրում են այս կամ այն քաղաքը, բնակա-

վս՚յրն ու երկի բրէ Այդ տեսակետից բնորոշ են 

Սաֆար, ճ եբեան է Օհան, Բաղեր օդլիների և 

Ղ а ւ չ Ար գուն ի դաստաններրւ Հեղինակն իրավա-

ցիորեն նկատում Լ, որ պատմական դաստան-

ների այդ ժանրը Հետագայում որդեգրում և լ ա յ ֊ 

նււրեն կիրառում են նաև XIX դարի նշանավոր 

ա ուղն եր Ագրար Ադամը, Մ այիֆը, Ք չ ան հան լi, 

'b(iupvft -Նսս/են և շատ ուրիշներ։ Պ ատմակԳսն 

սյուժե ունեցող բանաստեղծություններից Հետո, 

նկատում / Հեղին ակր, մեծ բաժին են կազմում 

/՛ար ո յա- խրատական, ուսուցողական բնույթի 

երգերրւ Աշուղական գրականության սկզբնա-

jJi.-րման շրքանում բարոյա՛խրատական երգերի 

մեք դեռևս նկատվում են քրիստոնեական բարո-

յախոսության տարրերէ Հետագայում խրատա-

կան երդերր գնալով ավելի աշխ արՀ ական անում 

հն և գործնական-ղ աստի՚արակչական նշանա-

կություն ձեռք բերում։ 

Այնուհետև, անդրադառնալով XVII— 

W i l l դդ, աշուղական գրականության մեք ա-

ո անձին շարք կազմող այլաբանական բանաս-

տեղծություններին և ապաշխարության մոտիվ֊ 

ներ պարունակող երգերին, Հ, Ս ահ ակ յան ը 

կանգ կ առնում աշուղական գրականության մեք 

չայն տարած ում գտած սիրային երգերի վրաւ 

Պե տք Լ ասել, որ ամենից ավելի Հաշող են Հենց 

այդ երգերի, առանձնապես սիրային երկախո-

սռւթյունների և լիրիկական ոտանավորների վեր-

չուծությունները։ Աշուղական սիրային երգերը, 

նկատում Է Հեղինակը, ունեն ճանաչողական ո -

րոշակի արժեք, Հարուստ և Հետաքրքրական տե֊ 

ղԼեութ յուններ են պարունակում ժողովրդի կեն-

ցաղի, ապրելաձևի և աշխարՀայեցության մ ան֊ 

րամ ասն երի վերաբերյալ ։ 

Ներածության վերշում Հեղինակն անդրադառ-

նում կ Նաղաշ Հովնաթանից ուսած՛ աշուղների 

երգ ի ծ ական-կեն ց աղա յին երգերին, Հետաքրքիր 

դիտողություններ անում նաև «Հակադրություն-

ն Լրի» և այսպես կոչված ինքնակենսագրական 

երգերի (քավսաթլամաների \ վերաբերյալ։ Հե-

ղինակը Հիշատակության արժանի աշխատանք 

կ կատարել նաև տեքստերի ընտրության, նրանց 

տարբերակների բաղդատման, թերի և պակա-

սավոր տողերի, բառերի լրացման, լեզվական -

քերականական և մինչև իսկ տաղաչափական 

բնույթի շտկումներ կատարելու ուղղությամբ։ 

Ժողովածուն ունի օգտագործված աղբյուրների, 

ձեռագրերի նկարագրության, պատմական 

անունների ու տեղանունների բացատրության 

ցանկեր և ծավալուն բառարան։ 

Մի քանի խոսք Հատորում ընդգրկված նյու-

թերի մասին ւ «Երկու խոսքից о իմանում ենք, 

որ Հատորում զետեղված երգերը քաղված են 

պարբերական մամուլում, աշուղական ժողովա-

ծուներում ու երգարաններում, ինչպես և գրչա-

գիր դավթարներում և այլուր պահպանված 

տպագիր և անտիպ նյութերից։ Այդ իմաստով, 

պետք չկ ր արդյոք առավել զգուշավորություն 

Հանդես բերել այն աղբյուրների նկատմամբ, 

որոնցից օգտվել կ Հեղինակը» Այդ աղբյուրնե-

րից են բանահավաք r. Բ՛ար վերդ յանի 1937 և 

1957 թթ. Հրատարակած դ ուս ան ա-աշուղական 

երգերի երկու ժողովածուները։ Մեր մամուլում 

մեկից ավելի անգամներ կ խոսվել բան ահ ավար 

Գ. Բ՛ա ր վերդ յան ի մատակարարած նյութերի ան-

արժան ահ ավատ ութ յան մասին, նա Հաճախ 

առանձին աշուղների երգեր վերագրել կ ուրիշ-

ների, А հափ ո/и ել կ տասնյակ տեքստեր, <rմշա-

կել և հւմրաղր ել» առանձին աշուղների երգեր, 

աղավաղել նրանց վերաբերյալ կենսագրական 

տեղեկությունները։ Հ. ՍաՀակյանը, տեղյակ լի-

նելով այս ամենին, իր ծանոթագրությունների 

մեք երբեմն որոշ վեբապաՀությամ բ կ խոսում 

Բ'արվերդ յանի ց առած ն յութերի մասին։ Բայց 

և այնպես, Թարվերդյանի կազմած ժողովածու-

ներ ր իբրև սկզբնաղբյուր ընդունելով, զանա-

զան աշուղների 16 երգեր նա այնտեղից նույ-

նությամբ տեղափոխել կ ներկա Հատորի մեջ։ 

Մինչդեռ մեզ թվում կ, որ դրանց մի զգալի 

մասը այն աշուղներինր չկ, որոնց անվամբ այդ 

երգերն աո աքին անգամ Հրատարակել կ г. 

Թարվերդյանր։ Մեր խոսքն այստեղ ոչ թե մեկ, 

այլ Հինգ երգերի մասին կ։ Ո՛ր անք են՝ Ղ1ւլէ 

կգազի ((Աււի ախչի, ;սոավ ՝ Համմկ л ( կշ 8 2 ) , 
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Ղո4 Արղունի «Անցավոր աշխար» (103 J , 

Ամիր Օղ լա. «Ոչխարն ու գելը» (152)$ Սալմաս-

տեցի ՂոԼէ Հ արությունի «Ս անդըռի թող թափի 

խևտ շող ի րեսիգ» (266 ), ((էտ ի՛՛նչ լանգյաոով 

կք՛ելես» ( 2 6 7 ) ։ Թարվերդյանի ժողովածունե-

րում նշված չեն այդ երգերի սկզբնաղբյուրները։ 

Pավական է մատնանշել թեկուզ միայն Լեզվի 

խնդիրը, և թյուրիմացությունը ակնհայտ կդաո-

նա։ !*ժվար չէ նկատել, որ վերոհիշյալ երգերի 

լեզուն (ոճա-քերականական առումով) զգալա-

պես տարբերվում է այն աշուղների [ ե զ i j j i g , 

յլրոնց վերագրված են այդ երգերը։ Օրինակ, 

.ո ւր կուլ էս աղի՝ Նոր-Ջուղայի այս բարբառը 

լ՛ու կշտիս նստել աս լալման, 

Ես քո յէշխիցն ամ խալման, 

Խօսման ամ, ջուղաբ չէս տալման, 

Դէմ բռնամ աս նուռն, ի՛նչ անեմ։ 

Եվ ո ւր սա . 

Ասի ախչի,— ասավ համ մ է, 

Ասի* քաղցր շաքար ծամմէ, 

Ի՛նչ կլինի թողնես գամ մ՝կ, 

Ես ձեր տանը, և ձեր տունը։ 

Կամ՝ ո ւր ՂոՎ Արզունի այսպիսի լեզուն. 

Սրտովս մ եղայճ հեռ, նախանձ ամ պախէ լ, 

Յաւուր դատաստանիցն ես չեմ վախել, և 

այլն. 

Mi ո ւր. 

Անցավոր աշխարհ, բաներդ տեսնելով, 

Ուրախ սիրտս տխուր մալուլ ա դարձել. 

Տղամարդր չընկնի նամարդի մուխտաջ, 

Որ համաշա չասիճ ինձ զուլ ա դարձեր 

Այդպես էլ Ամիր Օղլու ջուղայական բարբառի 

կողքին հանկարծ՚ Արարատյան բարբառով գըր-

ված «Ոչխարն ու դեչր»։ 

Կամ վերցնենք մի ուրիշ փաստt Հայտնի յէ, 

որ Սալմաստեցի Ղուլ Հարություն ր հայերեն չի 

հորինեի բայց Թարվերդ յան ը, 1937 թ. հրատա-

րակած իր ժողովածուի մեջ զետեղել է նրա 

չորս լեզուներով գրած մի երգրճ «էս էլ մի 

է։;ենց զաման աս վերն ագրով ։ Այդ երգի ծանո-

թագրության մեջ կարդում ենք. <rԱյստեղ աս-

ված մե տուն հայերեն երգը Ղ" Լ[ Հ արությունի 

ա I» ա օ՛ միակ հայերենն է։ Ն ա հ ա յ ե г ես շի ի մ ւ ս -

<յ bj ու ասել I |էԱ1(յսւո.սւս|Լււ ա դ ւ ՝ յ ՝ ե ջ ա յ ե ր ե յ 

(ընդգծումը մերն է — Շ. )ւ Շատ հետո մի 

ուրիշ աշուղ կ լույս ընկել, որն իրեն անվանել 

է ՂուիՀարություն և հայերեն երգեր է հո-

րինել,— դա իսկական Սալմաստեցի Ղ ՈԼլ Հա-

րությունը չէ»1։ 1957 թ. նույն Թարվերդյանր 

«՚ այերեն չիմացող և բացառապես ադրբեջանե-

րեն ասող» Սալմաստեցի Ղոլ[ Հարությունի ան -

վամր նորից հրատարակում է հայերեն երեք 

երգ, որոնք նույնությամբ տեղ են գտել Հ. Սա-

հակ յանի կազմած ներկա հատորի մեջ։ 

Հատորում ընդգրկված նյութերի մեջ կան 

նս՚և այլ կարգի թերություններ։ Րնչպես հայտ-

նի կ, աշուղական երգերր ունեն տաղաչափական 

ինքնատիպ և. յուրօրինակ կանոններ, որոնց 

'•իրաոումը պարտադիր Է։ Ցավոք սրտի, 

նարկվող հատորում երբեմն նկատվում են 

դրանց անտեսման հետևանքով առաջացած 

աղավաղումներ։ Այդ կանոններից մեկի համա-

ձայն աշուղական երգի աոաջին տան երկրորդ 

սաղի վերջին կամ նախավերջին բառը, ինչպես 

և նույն և հետագա տների վերջին կամ նախա-

վերջին բառերը պարտագիր կերպով հանգավոր-

վում են։ Վերցնենք Ղոլ[ Էգազի «ՀոդՒ9» 1րՒց> 

կրակ, քամուցо երգը։ Այգ երգի աոաջին տունն 

այսպես է• 

Հողից՛ 1ՐՒը՛ ԿրաԿ> քամուց 

Հեգի տէրն դ ո ր ա ստեղծել, 

Ադամի զարմի նման չես միթէ 

՛Քեղի նոր ա ստեղծել։ 

Րացի նրանից, որ այս քառյակի 2-րդ տողի 

ընդ գծված բառը «դոր ա» պետք է պարտագիր 

I, Լ րպով հանգավորվի 4-րդ տողի համապատաս-

խան բառի հետճ «նոր ա», այնուհետև բոլոր 

шЬերի 4-րդ տողերի համապատասխան բառերն 

էլ պետք է պարտագիր կերպով հանգավորվեն 

ա г: աջին տան 2-րդ տողի նույնահանգ րաոի 

հետ։ Ուրեմն, պետք է լինի, և այդպես էլ է 

Ք ե զի նոր ա ստեղծել 

Рարդ ու բոլոր ա ստեղծել.•• 

Ոլոր մոլոր ա ստեղծել 

Քեզ թագավոր ա ստեղծել... 

ո այց, ահա, վերջին տան մեջ համապատաս-

խան բառը փոխանակ «որ» ֊ով ւէեր ջանա լու, 

վերջանում է «են»- ով «Քեզ հրեղեն ա ստեղ-

ծել»։ Աշուղական երգի կանոնների համաձայն 

այդպիսի բան երբեք չէր կարող լինել։ Աղավա-

ղումն ակնհայտ էւ Ւսկ ա յդ կարգի ա ղավա -

ղումներր (որոնց թիվն այստեղ երկու տասն յա -

կից ավելի է ) ոչ մի եզր չեն կարող ունենալ 

տպագրական վրիպակների հետ։ 

Աշուղական երգերի մեջ կա մի տեսակը, ըստ 

որում շատ մեծ չափերով տարածված, որ կոչ-

1 «Հայ աշուղներ», կազմեց Պ՝. Թարվերդյան , 

Երևան, 1937, էջ 42։ 



188 Գրախոսություն 

վում է ոՀինքիլլամա»։ Այդ բառը թարգմանվում 

է՝ շղթա յարաբ, շղթայակերպ։ Իմաստն այս է* 

յուրաքանչյուր տան վերքին տողի բառերից մե-

կով /ամենից հաճախ վերքին բառով) սկսվում 

է հաջորդ տան աո աջին տողը և, այսպիսով, 

ամ բողք երգի տները իրար հետ կապվում են 

շղթա յարաբ։ Հատորում ընդգրկված՛ «ղինջիլլա-

մաների» մի մասը ևս տաշիս է կանոնների 

խախտման փաստեր (г աղեր Օղլու <гՎասն Նա-

դիր շահի սպանմանл և այլև ո 

Չնայած վերոհիշյալ թերություններին ու վրի-

պումներին, «Հայ աշուղներя ժողովածուն ուշա-

գրավ երևույթ է մեր բազմադարյան աշուղական 

գրականության հրատարակման և գիտական 

rut: ո ւմն ասիր ության ասպարեզում։ . 

Շ. ԳՐԻԳՈՐՅ ԱՆ 


